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ABSTRACT 

Periyar emphasized the reformation of writing considering the print characters, 
compositor, waste of time, cost of money, and difficulty in learning. To publish his 
thoughts, speeches and writings in magazines and to document them in books, he 
needed a suitable script reformation. With experience, introspection and a history of 
writing script reform, his efforts came to fruition. Its echoes are still heard. Whatever 
reform Periyar was inclined to do, he would think it over for several days and then plan 
it. He does not care about success or failure. He intended to simplify Tamil language 
learning, teaching, typing, and printing. So he tried to bring harmony to the Tamil script. 
At first he demonstrated and followed by doing it himself. He then held a research 
seminar with an expert committee and recommended the findings to the government. It 
was fulfilled during Periyar's centenary celebration. Periyar's approach was successful. 
The article will explain this fact with historical background. 
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முன்னுரை 

அச்செழுத்துக்கள், அச்சுக்ககோப்பவர், கோலவிரையம், பணச்செலவு, கற்றுக்சகோள்ள இடர்ப்போடு 
ஆகியவற்ரைக் கருத்தில்சகோண்டு சபரியோர் எழுத்துச் ெீர்திருத்தத்ரத வலியுறுத்திவந்தோர். தமது 
ெிந்தரைகரளயும் கபச்சுக்கரளயும் எழுத்துக்கரளயும் இதழ்களில் சவளியிடவும் புத்தகங்களோக 
ஆவணப்படுத்தவும் அவருக்கு உகந்ததோை எழுத்துச் ெீர்திருத்தம் கதரவப்பட்டது. அனுபவம், 
சுயெிந்தரை, எழுத்துச் ெீர்திருத்த வைலோறு ஆகியவற்ரைக்சகோண்டு அவர் எடுத்த முயற்ெி 1978இல் 
நரடமுரைக்கு வந்தது. அதன் எதிசைோலி இன்னும் ககட்டுக்சகோண்கட இருக்கின்ைது. அவர் தம்முரடய 
கருத்ரத யோர்மீதும் திணிக்கவில்ரல. அதற்கோகப் கபோைோட்டமும் நடத்தவில்ரல, அைிஞர்களின் 
துரணசகோண்டு தம்சகோள்ரகரய உைெிப்போர்த்தோர். முதலில் ஓமந்தூைோர் அைசு (1948) சபரியோரின் 
எழுத்துச் ெீர்திருத்தத்ரத நரடமுரைப்படுத்த முரைந்தது. அதற்குப்பின்ைர் 1978இல் எம்.ஜி.ஆர். 
தரலரமயிலோை அைசு நிரைகவற்ைியது. ெிைிய எதிர்ப்புக் கோைணமோக ஐ, ஒள என்ை எழுத்துருக்கரள 
அய், அவ் என்று மோற்ைகவண்டிய கட்டோயம் இல்ரல என்று அைிவித்தது. ஆயினும் மைபிலக்கணமும் 
சமோழியியலும் அைிந்த ெோன்கைோர் அய், அவ் என்ை வழக்கோற்ரைப் பயன்போட்டில் ரவத்துள்ளைர். 

 
எதிர்ப்பும் விறைவும் 

கதவகநயப்போவோணரும் சபருஞ்ெித்திைைோரும் மிகுந்த தற்ெோர்புக் சகோள்ரகயிைர், தங்கள் 
சமோழிக்சகோள்ரகயில் தைித்துநிற்பவர்கள். எழுத்துச் ெீர்ரம குைித்துப்பிை அைிஞர்கள் செோல்லிய 
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சபோதுக்கருத்தில் உடன்போடில்லோ பழரமவோதிகள். வ.சுப. மோணிக்கம் அவர்களும் அய், அவ் என்ை 
பயன்போட்ரட ஏற்கவில்ரல. 

அதைோல் ஐ, ஒள என்ை கூட்சடோலி வரிவடிவங்கரள அய், அவ் என்று மோற்ைக்கூடோது என்று 
எதிர்ப்புத் சதரிவித்தைர். என்கவ தமிழக அைசு அந்த இைண்டு எழுத்துக்களில் சகோண்டு வந்த 
மோற்ைத்ரத நரடமுரைப்படுத்தப் கபோவதில்ரல என்று அைிவித்துவிட்டது. கமலும் மக்களின் 
விருப்பத்திற்கு விட்டுவிட்டது. ஆைோல் தமிழக அைசு போடநூல்களில் அய், அவ் என்று அச்ெிட்டு 
வழங்கி வருகின்ைது. அந்த முரைரம மக்களின் பழக்கத்திலும் புழக்கத்திலும் வந்து 
40ஆண்டுகளுக்குகமல் ஆகிவிட்டது. பல்கரலக்கழக ஆய்கவடுகளில்கூட அய், அவ் என்ை பயன்போடு 
ஏற்றுக்சகோள்ளப்பட்டுவிட்டது. 

 
பவறுப்றெ உமிழ்வவார் 

அவ் - அவ்ரவயோர் என்று எழுதுவது குரை, குற்ைம் எைச் செோல்லுகவோர் இன்றும் 
உளர்.அவர்களுக்கு மைபிலக்கணமும் சமோழியியலும் சதரியுமோ என்று சதரியவில்ரல. இத்தரைக்கும் 
‘அவ்ரவயோர்’ என்ை தரலப்பில் தோயம்மோள் அைவோணன் செய்த முரைவர் பட்ட ஆைோய்ச்ெி நூலோக 
சவளிவந்திருப்பரத அவர்கள் அைியவில்ரலகபோலும். அவ்ரவயோர் என்று எழுதிய கவிஞர் 
ரவைமுத்துமீது சவறுப்ரப உமிழ்கின்ைோர் ஒரு சபோைியோளர். கவிஞருக்குத் தமிழ்சதரியவில்ரல என்று 
குரைகூைியுள்ளோர். அவ்ரவயோர் என்று எழுதியரதப் பிரழ என்று குைிப்பிட்டுள்ளோர். ரவைமுத்துவின் 
தமிழோற்றுப்பரட நூலுக்கு அந்தப் சபோைியோளர் எழுதியுள்ள நூல் மதிப்புரைப் பகுதிரயப் போர்க்கலோம். 

“நூலோக்கத்தில் (தமிழோற்றுப்பரட) இடம் சபற்றுள்ள ெில குரைகரள சவளிப்படுத்துதல் 
தவிர்க்க முடியோதது. ஓளரவயோரை அவ்ரவயோர் என்று எழுதியுள்ளோர் நூலோெிரியர் (ரவைமுத்து). 
சபரியோரின் நூற்ைோண்டு விழோரவசயோட்டித் தமிழ் எழுத்துச் ெீர்திருத்தம் என்று தமிழ்நோடு அைசு ஓர் 
அைெோரண விடுத்தது. உயிர் எழுத்துக்களோயுள்ள ஐ, ஒள ஆகிய இைண்டு எழுத்துக்கரள அய், அவ் 
என்று எழுதகவண்டும் என்ைிருந்தது அவ்வோரணயில். இதற்கு எதிர்ப்புத் சதரிவித்து சமோழிஞோயிறு 
கதவகநயப்போவோணர், சபருஞ்ெித்திைைோர் கபோன்ை தமிழைிஞர்கள் கமற்படி உயிசைழுத்துக்கரள 
மோற்ைகவண்டோம் என்று அைெிடம் முரையிட்டைர். இந்த முரையடீ்ரட ஏற்றுக்சகோண்ட அைசு ஐ, ஒள 
ஆகிய உயிர் எழுத்துக்கரள மோற்ைி எழுதகவண்டோம் என்று தைியோக ஓர் ஆரண பிைப்பித்தது. 
இதரை ரவைமுத்து அைியோமலிருக்க வோய்ப்பில்ரல. ஆககவ ஒளரவயோர் என்கை எழுதகவண்டும். 
அவ்ரவயோர் என்று எழுதியது அைியோமல் செய்த பிரழயில்ரல; தமிழ் உயிர் எழுத்ரதச் ெரியோக 
எழுதுவரதவிடப் சபரியோரைப் சபருரமப்படுத்தித் தன்ரைப் சபரியோரியவோதி என்று கோண்பித்துக் 
சகோள்வரதகய இவர் சபரிதும் விரும்புகிைோர் கபோலும்” (Agamudai Nambi, 2019). 

இதிலிருந்து இைண்டு செய்திகரள அைிய முடிகின்ைது: 

1) ஓள என்பரத அவ் என்று எழுதியது குரை அல்லது பிரழ. 

2) அவ்ரவயோர் என்று எழுதிைோல் அது சபரியோருக்குப் சபருரம கெர்ப்பதோக அரமயுமோம். 

 
விைக்கவுறர 

நூல் மதிப்புரை எழுதிய சபோைியோளருக்கு மைபிலக்கணமும் சமோழியியலும் சதரிந்திருந்தோல் 
அவர் இவ்வோறு எழுதியிருக்க மோட்டோர். அவருக்கோக மட்டுமன்ைி எல்கலோருக்கோகவும் 
மைபிலக்கணத்ரதயும் சமோழியியல் ககோட்போட்ரடயும் சுட்டிக்கோட்ட கவண்டிய கதரவ ஏற்பட்டது. 

“அம்முன் இகைம் யகைம் என்ைிரவ 

எய்தின் ஐசயோத் திரெக்கும், அவ்கவோ 

டுவ்வும் வவ்வும் ஒளகவோைன்ை  
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என்ைோர் நன்னூலோர் (Sankara Namachivayar, 1995). இதன் சபோருள் அகைத்தின் முன்ைர் இகைமும் 
யகைமும் தம்முள் ஒத்துஎய்தின் ஐ என்னும் சநட்சடழுத்து ஒலிக்கும்; அகைத்கதோடு உகைமும் வகைமும் 
தம்முள்ஒத்து ஒருதரலயோகவரின் ஒள என்னும் சநட்சடழுத்து ஒலிக்கும். 

அதோவது:  அஇ, அய் = ஐ 

அஉ, அவ்  = ஒள 

சதோல்கோப்பியர் உணர்த்தியதும் பவணந்தியோர் செோல்லியதும்; ெிவஞோைமுைிவர் விளக்கியதும் 
கமற்கண்ட இலக்கணம் ஆகும். எைகவ ஒளரவயோரை அவ்ரவயோர் என்று எழுதியது நன்கை. 

 
விைக்கவுறர 

இைி, சமோழியியலோர் கூறுவைவற்ரைப் போர்ப்கபோம். “ஒளகோைம் உள்ள தமிழ்ச்செோற்கள் மிகச் 
ெிலகவ, அரவயும் அகை உயிரும் வகை சமய்யுமோக எழுத இடந்தருகின்ைை. அவ்ரவ, அம்ரம 
என்பதன் திரிபோதலோல் ஒளரவ என்று எழுதும் முரை கோலத்தோல் பிந்தியது எைலோம். சவளவோல் 
என்னும் செோல்ரல வவ்வோல் என்று எழுத இடம் உள்ளது. அது வோவல் என்ை பரழய செோல்லின் 
திரிகப. ஐ, ஒள என்பரவ அய், அவ் என்பவற்ைின் கவறு அல்ல” என்ைோர் (Varatharasan, 2005). ஐயர், 
ஒளரவ என்பை அய்யர், அவ்ரவ எை வரும் என்ைோர் சமோழியியல் அைிஞர் (Seenivasan, 2005).  

சதோல்கோப்பியர் கோலத்தில் தைி உயிர் ஒலியன்கள் - 10 என்றும், மோற்சைோலிகள் - 2 என்றும் 
கூைிய இைோம.ெண்முகம் மோற்சைோலிகரளப் பின்வருமோறு விளக்கிக் கோட்டியுள்ளோர் (Sanmugam, 1981).  

அஇ     அஉ 

   ஐ     ஒள 

அய்     அவ் 

கக.எஸ்.மகோகதவன் என்ை சகோண்டல் சு. மகோகதவன். ஐ, ஒள என்ை எழுத்துக்கரள ஆைோய்ச்ெி 
செய்து அவற்ரை அய், அவ் என்று எழுதுவகத ெோலப் சபோருத்தம் என்று முடிவுரைத்தவர். ெோகித்ய 
அகோசதமி உறுப்பிைைோக இருந்த கபைோெிரியர். அவர் எழுதிய ‘தமிழன் அைிவியல் முன்கைோடி’ என்ை 
நூலுக்குத் தமிழக அைசு விருது வழங்கியுள்ளது. ஐ,ஒள இைண்டும் ஒழிய கவண்டும் என்று ஆய்வு 
முடிவு கூைியவர். 

‘ஒள’ எழுத்தின் வடிவம் போண்டியநோட்டு வட்சடழுத்தில் இல்ரல. கெைநோட்டு வட்சடழுத்து, 
மற்றும் பிற்கோல வட்சடழுத்திலும் கோணப்படவில்ரல. என்கின்ைோர் கல்சவட்டு ஆய்வோளர் 
இைோ.கிருஷ்ணமூர்த்தி. கி.பி. 8ஆம் நூற்ைோண்டில் போண்டியநோட்டில் செதுக்கப்பட்ட கவள்விக்குடிச் 
செப்கபட்டில் ‘ஒள’கோை எழுத்துக் கோணப்படவில்ரல (Krishnamurthy, 2008).  

இதுகோறும் கண்ட விளக்கத்திைோல் ஒள என்ை எழுத்ரத அஉ/அவ் என்று எழுதுவது ெோலப் சபோருத்தம் 
எைத் சதளிகின்கைோம். எைகவ; கமகல சுட்டிய மதிப்புரைகோைர் தம் கருத்ரத மோற்ைிக் சகோள்ளுவோர் 
எை நம்புகின்கைோம். 

 
முன்பெடுப்பு 

சபரியோர் 1935 முதகல ‘பகுத்தைிவு’, ‘குடியைசு’. ‘விடுதரல’ ஆகிய தமது இதழ்களிலும்; பின்ைர் 
‘உண்ரம’ இதழிலும் தமிழ் எழுத்துச் ெீர்திருத்தத்ரத நரடமுரைப்படுத்தி வந்தோர். அரவ: அய், அவ், 
ணோ,ைோ,ைோ, ரண. ரல, ரள, ரை, சணோ, சைோ, சைோ, கணோ, கைோ, கைோ (15) அந்த மோற்ைம் குைித்துப் 
பைப்புரையும் செய்துவந்தோர். அவர் முயற்ெிரய ஒட்டி ஓ.பி. இைோமெோமி சைட்டியோர் முதலரமச்ெைோக 
இருந்தகபோகத (1948) எழுத்துச் ெீர்திருத்தத்ரத ஆைோய ஒரு குழு அரமக்கப்பட்டது. அது தமது 
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பரிந்துரைரய அைசுக்கு முன்ரவத்தது. அதற்குள் அரமச்ெைரவ மோைியது. அடுத்து அரமந்த அைசு 
அந்தப் பரிந்துரைரயக் கிடப்பில் கபோட்டுவிட்டது (Thanthai Periyar, 2002). 

பன்சமோழிப்புலவர் சத.சபோ. மீைோட்ெிசுந்தைைோர், அைிஞர்களோை மு. வைதைோென், அ.ெ. 
ஞோைெம்பந்தம், கக.எஸ். மகோகதவன், ந. சுப்புசைட்டியோர் ஆகிகயோரைக் சகோண்டு 24.12.1978 இல் 
எழுத்துச் ெீர்திருத்தம் குைித்த கருத்தைங்கம் நடத்தப்பட்டது. புதுவழிகோட்டும் தந்ரத சபரியோர் என்று 
போைோட்டிய மு.வ., சமோழிவளர்ச்ெிக்கு உரிய நல்ல சதோண்டு இது  என்று வைகவற்ைோர் (Thanthai Periyar, 

2002). தந்ரத சபரியோhருக்குப் சபருரம வந்துவிடும் என்ை அஞ்ெத்கதரவயில்ரல. சபரியோர் ஈ.சவ.ைோ 
வின் எழுத்துச்ெீர்திருத்தக் சகோள்ரககய ஏற்றுக்சகோள்ளத்தக்கது என்று குைிப்பிட்டோர் (Thanthai Periyar, 

2002). 

தமிழ்நோடு அைசு தமிழ்வளர்ச்ெி இயக்குநர் கக.எஸ்.மகோகதவன் ‘சவளிநோட்டில் இருந்து வந்த 
ஒருவர் செய்தோல்தோன் அது ெீர்திருத்தம் ஆகும் என்பது இல்ரல. நம் நோட்டில் உள்ளவர் செய்வதும் 
ெீர்திருத்தமோகலோம் என்ை அைிவியல் உள்ளம் தமிழருக்கு வைவில்ரல, வைகவண்டும்’ என்ைோர் (Thanthai 

Periyar, 2002). இன்று ஐ, ஒள கபோன்ை தைி வடிவங்கள் மரைந்து விட்டை எைவும் அவர் கூைியுள்ளோர்.  

மிக மிகத் கதரவயோை மோற்ைங்கரளச் செய்ய முற்படுகவோமோைோல் அது சபரிதும் பயன் 
விரளவிக்கும். இதில் விருப்பு, சவறுப்பு, அைெியல் என்பரவ தரலகோட்டகவ கதரவயில்ரல. 
“இத்துரையில் மிக்கத் துணிகவோடு பல்லோண்டுகளுக்கு முன்ைகை ஒரு ெில ெீர்திருத்தங்கரளக் சகோணை 
முன்வந்த சபரியோர் அவர்களின் எதிர்கநோக்கும் ஆற்ைல் போைோட்டுக்குரியதோகும்” என்று 
கருத்துரைத்துள்ளோர் (Thanthai Periyar, 2002). 

“சபரியோர் அவர்களும் கோலத்திற்ககற்ை, நரடமுரைக்ககற்ை, எளிதில் கமற்சகோள்ளக்கூடிய 
திட்டத்ரதகய கூறுகின்ைோர்கள். அைிவியல் மைப்போன்ரம செல்வோக்குள்ள இக்கோலத்திலும் அதரைத் 
தமிழ் அைிஞர்கள் கமற்சகோள்ள மறுப்பது தமிழகத்திற்கு கநரிடும் சபருங்குரைகயயோகும்” என்று 
ந.சுப்புசைட்டியோர் ஆதங்கப்பட்டோர் (Thanthai Periyar, 2002). சபரியோரின் எழுத்துச்ெீர்திருத்தம் ஒரு 
கோலகட்டத்தில் சுகதெமித்திைன் நோளிதழிலும் பின்பற்ைப்பட்டது (Thanthai Periyar, 2002). 

 
முடிவுரை 

1948, 1978களில் சபரியோரின் எழுத்துச் ெீர்திருத்தத்ரத வழிசமோழிந்தவர்கள் சபரியோர் 
சதோண்டர்கள் அல்லர். ஆைோய்ந்து போர்த்து முடிவுகண்டைிந்து உரைத்த வல்லுநர்கள். ஒரு 
சகோள்ரககயோ, ஒரு தத்துவகமோ அல்லது ஒருமைகபோ வளர்ச்ெிக்குத் துரணயோக நிற்கிைதோ என்ை 
ககள்விரய ஒவ்சவோரு கட்டத்திலும் எழுப்பகவண்டும். துரண என்ை நிரலமோைி ‘சுரம’என்ை 
நிரலரமக்கு ஒரு மைபு அல்லது அணுகுமுரை வந்தபின் அரத நோம் புைந்தள்ள கவண்டும். கவிஞர் 
ரவைமுத்துவின் கருத்துக்களில் குரை, நிரை கோணலோம். அவருரடய தமிழ்நரடயில் பிரழ கோண்பது 
சவறுப்பிைோல் விரளந்தது ஆகலோம். அவைோல் சபரியோருக்கும் சபருரம என்று செோல்லுவரதவிட, 
சபரியோரின் சகோள்ரகயோளர் என்பதோல் அவருக்குப் சபருரம. சபரியோர் 1935க்கு முன்ைகை ெிந்தித்துப் 
கபெியும் எழுதியும் தன்ைளவில் பின்பற்ைியும் வந்த எழுத்துச் ெீர்திருத்தத்ரத அைிஞர்குழு ஆைோய்ச்ெி 
செய்து அைசுக்குப் பரிந்துரை செய்தது. அது 1948இல் பரிந்துரையோக நின்ைது. 1978இல் சபரியோர் 
நூற்ைோண்டுவிழோரவ ஒட்டி அைசு ஆரணயோக சவளிவந்து சவன்ைது. 
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